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CETTE MODIFICATION 001 À LA DAMA EST ÉMISE AFIN D’AFFICHER LES QUESTIONS NO. 1 À 9 
AINSI QUE LES CHANGEMENTS AUX DESCRIPTIONS D’ACHATS :  
 

QUESTIONS ET RÉPONSES, DAMA REMORQUES LOURDES 
 
Q1-  Groupe 1 - Semi-remorque - Essieux glissant, paragraphe 3.8.d. Le client acceptera-t-il un 
compartiment moteur situé dans le col-de-cygne ? 
R1 - Oui. 
 
Q2 -  Groupe 1 - Semi-remorque - Essieux glissant, paragraphe 3.9.d ; 
         Groupe 4 – Système de remorque surbaissé 45pi, avec diabolo, paragraphe 3.12.2.d ; et 
         Groupe 5 - Semi-remorque surbaissé, paragraphe 3.12.2.d. 
Le client acceptera-t-il un câble de treuil synthétique au lieu d'un câble de treuil métallique? 
R2 - Oui. 
 
Q3 -  Groupe 1 - Semi-remorque - Essieux glissant, paragraphe 3.12.1.a – Butoirs en caoutchouc  qui 
ne sont pas habituellement installés sur les remorques à plateau basculant à essieux glissant.  Le client 
éliminera-t-il l'obligation d'installer des butoirs sur la remorque à essieux glissant? 
R3 - Oui.  Cette exigence sera supprimée de la description d'achat de la remorque à essieux glissant. 
 
Q4 -  Groupe 3 - Semi-remorque - Plate-forme/Semi-Surbaissée, paragraphe 3.9.4.b - Emplacement 
d'entreposage des pneus de secours.  Le client acceptera-t-il d'entreposer la roue de secours et la jante 
sur le col-de-cygne ? 
R4 - Non. Cette exigence sera clarifiée.  La description d'achat sera modifiée pour indiquer que la roue de 
secours, doit être installée de façon à ne pas nuire à l'utilisation normale de la remorque.  Dans le cas 
d’une remorque Plate-forme semi-surbaissée, le col-de-cygne est normalement utilisé comme plateforme 
de chargement. 
 
Q5 -  Groupe 4 – Système de remorque surbaissé 45pi, avec diabolo, paragraphe 3.11.2 ; et 
Groupe 5 - Semi-remorque surbaissé, paragraphe 3.11.2. 
En raison de la conception de la remorque, la section pertinente de la NSVAC concernant les pare-chocs 
arrière ne s'applique pas à cette configuration de remorque.  Le client éliminera-t-il l'exigence d'un pare-
chocs arrière conforme à NSVAC ? 
R5 - L'installation d'un pare-chocs arrière dans ces configurations de remorque demeurera obligatoire.  
Toutefois, comme la section de la NSVAC sur les pare-chocs de remorque ne s'applique pas à ces 
configurations de remorques, l'exigence voulant que le pare-chocs soit conforme à la NSVAC sera 
éliminée.  La description d'achat sera modifiée. 
 
Q6 -  Groupe 4 – Système de remorque surbaissé 45pi, avec diabolo, paragraphe 3.12.2.e ; et 
Groupe 5 - Semi-remorque surbaissé, paragraphe 3.12.2.e. 
Galets de câble de treuil à double déclive à l’avant du col-de-cygne.  Comme le client exige que le treuil 
soit situé à l'arrière de la remorque, le client a-t-il toujours besoin de galets de treuil montés sur col de 
cygne ? 
R6 – Non.  La description d’achat sera modifiée. 
   
Q7 -  Groupe 4 – Système de remorque surbaissé 45pi, avec diabolo, paragraphe 3.12.2.j; et 
Groupe 5 - Semi-remorque surbaissé, paragraphe 3.12.2.j. 
Réf : Treuil hydraulique monté à l'arrière, raccords de groupe hydraulique de bennage.  Le client a-t-il 
l'intention de déplacer le tracteur avec le col de cygne vers l'arrière de la remorque pour faire fonctionner 
le treuil hydraulique et faire basculer l'essieu arrière ? 
R7 - Oui, il est prévu que le tracteur, avec son col de cygne, soit déplacé vers l'arrière de la remorque 
pour faire le raccordement et actionner le treuil (seulement).  Cela doit être possible lorsque l'axe 
rabattable est déployé ou rétracté.  Toutefois, il n'est pas prévu de relever ou de rabattre l'essieu arrière 
lorsque le tracteur est raccordé à l'arrière de la remorque. 
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Q8 -  Semi-remorques - Toutes les configurations.  Tous les anneaux d'arrimage et/ou anneaux en D 
exigent une capacité nominale minimale de 8700 kg.  Le client a-t-il besoin d'une limite de charge 
nominale de 8700 kg ou d'une résistance à la rupture de 8700 kg ? 
R8 - La capacité nominale réfère à une résistance à la rupture d’un minimum de 8700kg. 
 
Q9 -  Semi-remorques - Toutes les configurations.  Les systèmes de freins à disque à air comprimé 
n'ont pas besoin et ne sont pas équipés du même type de pare-poussière que celui que l'on trouve 
habituellement sur les ensembles de freins à air à tambour et à moyeu standard.  Le client éliminera-t-il 
l'exigence relative aux pare-poussière des boîtiers de frein pour les freins à disque à air comprimé ? 
R9 - Oui.  La description d'achat sera modifiée. 

CHANGEMENTS AUX DESCRIPTIONS D’ACHATS 

ANNEXE A1 – Description d’achat remorques lourdes Groupe 1 – Semi-Remorque, Essieux 
glissant 
 
Paragraphe : 3.6.4 Système de freinage      

RETIRER 
(c)  Les boitiers de frein doivent être équipes de pare-poussières. 
 
INSÉRER  
(c) Non utilisé. 

 
Paragraphe: 3.12.1 Butoirs      

RETIRER 
(a)  La semi-remorque doit être munie de butoirs robustes en caoutchouc au niveau des coins 
arrière, ayant une profondeur nominale de 102 mm (4 po). 
 
INSÉRER 
(a)  Non applicable. 

 
ANNEXE A2 – Description d’achat remorques lourdes Groupe 2 – Semi-Remorque, Fourgon 
 
Paragraphe : 3.6.4 Système de freinage      

RETIRER 
(c)  Les boitiers de frein doivent être équipes de pare-poussières. 
 
INSÉRER  
(c) Non utilisé. 

 
ANNEXE A3 – Description d’achat remorques lourdes Groupe 3 – Semi-Remorque, Plate-
forme/semi-surbaissée 
 
Paragraphe : 3.6.4 Système de freinage      

RETIRER 
(c)  Les boitiers de frein doivent être équipes de pare-poussières. 
 
INSÉRER  
(c)  Non utilisé. 

 
Paragraphe: 3.9.4 Roue de secours avec espace de rangement 

RETIRER 
 (b)  L’ensemble pneu/roue de secours doit être rangé sur la semi-remorque à la position 
standard du fabricant. 
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INSÉRER 
 (b)  L’ensemble pneu/roue de secours doit être rangé sur la semi-remorque à un endroit qui 
n’interfère pas avec l’usage normal de la remorque.  

 
ANNEXE A4 – Description d’achat remorques lourdes Groupe 4 – Système de remorque surbaissé 
45pi, avec diabolo. 
 
Paragraphe : 3.6.4 Système de freinage      

RETIRER 
(c)  Les boitiers de frein doivent être équipes de pare-poussières. 
 
INSÉRER  
(c) Non utilisé. 

 
Paragraphe: 3.11.2 Pare-chocs arrière 

RETIRER 
(a) La semi-remorque doit être munie d’un pare-chocs arrière qui conforme à NSVAC.  
 
INSÉRER 
(a) La semi-remorque doit être munie d’un pare-chocs arrière. 

 
Paragraphe: 3.12.2 Treuil Hydraulique      

RETIRER 
(e) Le treuil doit être muni de galets de câble de treuil à double déclive à l'avant du col de cygne. 
 
INSÉRER   
(e) Non utilisé. 

 
ANNEXE A5 – Description d’achat remorques lourdes Groupe 5 – Semi-remorque, surbaissé. 
 
Paragraphe : 3.6.4 Système de freinage      

RETIRER 
(c)  Les boitiers de frein doivent être équipes de pare-poussières. 
 
INSÉRER  
(c) Non utilisé. 

 
Paragraphe: 3.11.2 Pare-chocs arrière 

RETIRER 
(a) La semi-remorque doit être munie d’un pare-chocs arrière qui conforme à NSVAC.  
 
INSÉRER 
(a) La semi-remorque doit être munie d’un pare-chocs arrière. 

 
Paragraphe: 3.12.2 Treuil Hydraulique      

RETIRER 
(e) Le treuil doit être muni de galets de câble de treuil à double déclive à l'avant du col de cygne. 
 
INSÉRER   
(e) Non utilisé. 

 
TOUS LES AUTRES MODALITÉS ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉES. 


